
ЧЕТИРИДЕСЕТО НАРОДНО СЪБРАНИЕ
Комисия по земеделието и горите

НЕЧЕТЕНИ текстове в пленарно заседание, проведено
на 15 ноември 2006 г. /сряда/.

 

ДОКЛАД
за

второ гласуване

З  А  К  О  Н

за прилагане на Общите организации на пазарите на земеделски
продукти на Европейския съюз

Комисията подкрепя текста на вносителя 
за наименование на закона.

Част първа
ОБЩА ЧАСТ

Комисията подкрепя текста на вносителя 
за наименование на част първа.

Глава първа
ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ

Комисията подкрепя текста на вносителя 
за наименование на глава първа.

Чл. 1. С този закон се уреждат:
1.  редът  за  прилагане  на  пазарните  мерки,  включени  в  Общите

организации на пазарите (ООП) на земеделски продукти на Европейския
съюз (ЕС);

2.  мерките  за  държавно  подпомагане,  които  са  част  от  Общата
селскостопанска политика (ОСП) на ЕС; 

3. функциите на органите и организациите, които са компетентни да
прилагат  мерките  по  т.  1  и  2,  доколкото  не  са  определени  в
законодателството на ЕС.



Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 1.
Чл.  2.  (1) Органите,  на  които  законът  възлага  прилагането  на

мерките по чл. 1, действат като административни органи.
(2) За  индивидуалните  административни актове,  които се  издават

при прилагане на ОСП на ЕС, се прилага Административнопроцесуалният
кодекс, доколкото в този закон не са установени особени правила.

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 2.

Глава втора
ПРЕДОСТАВЯНЕ НА ПАЗАРНА ИНФОРМАЦИЯ

Комисията подкрепя текста на вносителя 
за наименование на глава втора.

 

Чл. 4. (1) Държавните органи и организации, физическите и
юридическите  лица  са  длъжни  да  предоставят  безвъзмездно  и
своевременно на Министерството на земеделието и горите (МЗГ) или на
органа,  съответно  на  лицето  по  чл.  3,  пазарната  информация,  която
събират или с която разполагат. 

(2) Данни  по  ал.  1  се  използват  само  за  целите,  определени  в
законодателството  на  ЕС,  при  спазване  на  изискванията  за  защита  на
личните данни и служебната тайна.

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 4.

Чл.  5.  (1) Министерският  съвет  определя  с  наредба  условията  и
реда за събиране на пазарната информация.

(2) Министърът  на  земеделието  и  горите  определя  със  заповед
пазарите, за които се събира пазарна информация. Заповедта се обнародва
в "Държавен вестник".

Предложение на н.п. Пенко Атанасов и н.п. Радослав Илиевски
В чл.  5,  ал.  1  думите “Министерският съвет” да се заменят с

“Министърът на земеделието и горите”.

Предложението беше оттеглено.
Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 5.
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Глава трета
ДЪРЖАВНИ ПОМОЩИ

Комисията подкрепя текста на вносителя 
за наименование на глава трета.

Чл.  6. Министерският  съвет  по  предложение  на  министъра  на
земеделието и горите определя с решение видовете държавни помощи в
областта на земеделието съгласно изискванията на законодателството на
ЕС в областта на държавните помощи.

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 6.

Част втора 
ОБЩИ ОРГАНИЗАЦИИ НА ПАЗАРИТЕ НА ЗЕМЕДЕЛСКИ

ПРОДУКТИ

Комисията подкрепя текста на вносителя 
за наименование на част втора.

Глава първа
МЕРКИ, КОИТО ОБХВАЩАТ ДВЕ ИЛИ ПОВЕЧЕ ОРГАНИЗАЦИИ

НА ПАЗАРА

Комисията подкрепя текста на вносителя 
за наименование на глава първа.

Раздел І
Внос и износ на земеделски и преработени земеделски продукти

Комисията подкрепя текста на вносителя 
за наименование на раздел първи.

Чл.  10. Компетентните  органи  по  чл.  9  издават  извлечения  от
лицензии или сертификати,  както и заместващи лицензии, сертификати
или извлечения, а също така и дубликати на лицензия, сертификати или
извлечение  съгласно  Регламент  1291/2000  и  регламентите,  свързани  с
неговото прилагане. 

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 10.
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Чл.  15. Министерският  съвет  по  предложение  на  министъра  на
земеделието  и  горите  и  съгласно  законодателството  на  ЕС  определя  с
наредби условията и реда и за:

1. издаване  на  лицензии  и  сертификати  при  внос  и  износ  на
земеделски и преработени земеделски продукти;

2. изплащане  на  възстановявания  при  износ  на  земеделски  и
преработени земеделски продукти; 

3. упражняване на контрол върху вноса и износа на земеделски и
преработени  земеделски  продукти  за  изпълнение  на  лицензиите  и
сертификатите по т. 1 и изплащането на възстановявания по т. 2.

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 15.

Раздел ІІ
Политика на качество

Комисията подкрепя текста на вносителя 
за наименование на раздел втори.

Чл. 17. (1) Министърът на земеделието и горите издава наредби за
прилагане  правилата  на  биологично  производство  на  земеделски
продукти и храни и за водене на регистрите по чл. 16, ал. 3, т. 1 и 4.

(2) Министърът  на  земеделието  и  горите  определя  с  наредба
условията и реда за:

1.  подготовка  и  представяне  на  искания  до  ЕК  за  вписване,
изменение  и  заличаване  на  вписване  в  Европейския  регистър  на
земеделските продукти и храни със защитени географски означения и на
други искания, свързани с този регистър;

2.  подготовка  и  представяне  на  искания  до  ЕК  за  вписване,
изменение  и  заличаване  на  вписване  в  Европейския  регистър  на
земеделските продукти и храни с традиционно специфичен характер;

3. даване на разрешение и надзор върху контролиращите лица;
4.  осъществяване  на  контрол  за  съответствие  на  земеделските

продукти  и  на  храните  с  географски  означения  и  с  традиционно
специфичен характер с тяхната спецификация;

5. водене на регистрите по чл. 16, ал. 3, т. 2, 3 и 5.
 
Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 17.

Чл.  18.  (1) Контролът  за  спазване  правилата  на  биологичното
производство  и контролът за съответствие на земеделските продукти и
храни  с  традиционно  специфичен  характер  или  защитено  географско
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означение със спецификацията на продукта или храната се осъществява
от контролиращи лица. Контролиращите лица са местни и чуждестранни
лица  -  търговци  по  смисъла  на  Търговския  закон  или  на
законодателството на държава - членка на ЕС, или на държава - страна по
споразумението  за  Европейско  икономическо  пространство  (ЕИП)  и
получили разрешение от министъра на земеделието и горите.

(2) Министърът на земеделието и горите или оправомощени от него
лица осъществяват надзор върху контролиращите лица.

(3) Контролът по ал. 1 се осъществява въз основа на договор между
производителя  на  земеделския  продукт  или  храна  и  контролиращото
лице.  В едномесечен срок от сключването на договора с контролиращо
лице  вносителите  и  производителите  на  земеделски  и  хранителни
продукти представят в Министерството на земеделието и горите писмена
информация относно дейността си.

(4) Въз основа на договора по ал. 3 контролиращото лице може да
дава указания на производителя на земеделския продукт или храна. 

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 18.

Чл. 19. (1) За получаване на разрешение по чл. 18, ал. 1 местните
лица и лицата със седалище в държава - членка на ЕС, или в държава -
страна по споразумението за ЕИП, подават заявление в МЗГ. Заявлението
съдържа  данни  за  правния  статут  на  лицето:  търговска  или  съдебна
регистрация,  единен  идентификационен  код  или  код  по  БУЛСТАТ,
наименование (фирма), седалище, адрес (адрес на управление) в България
и предмет на дейност.

(2) Към заявлението по ал. 1 се прилагат:
1. актуално удостоверение за вписване в търговския регистър или в

друг регистър съгласно законодателството на държавата - членка на ЕС,
или на държава - страна по споразумението за ЕИП;

2.  сертификат  за  акредитация,  издаден  от  Изпълнителна  агенция
"Българска служба за акредитации", съответно от органа за акредитация
на  държавата  -  членка  на  ЕС,  или  на  държавата  -  страна  по
споразумението  за  ЕИП,  в  която  е  седалището  на  лицето,  с  който  се
удостоверява  съответствие  с  изискванията  на  стандарт  ЕN  45 011,
съответно ISO/IEC Guide 65;

3. досие.
(3) Досието по ал. 2, т. 3 съдържа: 
1.  процедура  за  извършване  на  контрол,  включваща  подробно

описание на превантивните и контролните мерки, които контролиращото
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лице се задължава да прилага при упражняване на контрола, и гаранции
за неговата обективност;

2.  копие  на  договор  с  лаборатория/лаборатории,  която/които  ще
извършва/извършват анализи;

3.  мерките,  които  контролиращото  лице  ще  прилага  при
установяване на нарушения;

4. данни за техническото оборудване, с което контролиращото лице
разполага;

5. данни за броя на служители на контролиращото лице и за тяхната
квалификация и опит в контролната дейност.

(4) Документи, които са издадени на чужд език, се придружават от
легализиран превод на български език.

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 19.

Чл.  21.  (1) Министърът  на  земеделието  и  горите  оправомощава
длъжностни  лица,  които  извършват  проверка  на  съответствието  на
представената от заявителя по чл. 19 или 20 документация с фактическите
условия за извършване на контролната дейност.

(2)  Когато  при  проверката  се  установят  непълноти  и/или
несъответствия,  длъжностните  лица  по  ал.  1  уведомяват  писмено
заявителя в 7-дневен срок и му дават указания за отстраняването им. 

(3) В двумесечен срок от постъпване на заявлението министърът на
земеделието и горите издава разрешение или прави мотивиран отказ. В
случаите  по  ал.  2  срокът  спира  да  тече  до  отстраняване  на
несъответствието или пропуските.

(4) Разрешението  се  издава  за  срок  до  изтичането  на  срока  на
сертификата за акредитация.

(5) Министърът  на  земеделието  и  горите  обнародва  издадените
разрешения в "Държавен вестник". 

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 21.

Чл. 22. (1) Контролиращите лица прекратяват контролната дейност
при изтичане срока на разрешението.

(2) Министърът  на  земеделието  и  горите  прекратява  предсрочно
разрешението по искане на контролиращото лице.

(3) Министърът  на  земеделието  и  горите  отнема  разрешението,
когато:
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1. се установи, че при подаване на заявлението и документите са
представени неверни данни;

2. контролиращото лице не отговаря на изискванията на чл. 19 
или 20;

3. въз основа на извършения надзор е установено, че контролът не е
обективен или ефективен;

4.  се  установи,  че  контролиращото  лице  системно  не  спазва
условията и реда за контрол;

5. контролиращото лице не изпълнява задълженията по чл. 23.
(4) Влезлите в сила заповеди на министъра на земеделието и горите

за  предсрочно  прекратяване  или  за  отнемане  на  разрешението  се
обнародват в "Държавен вестник".

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 22.

Чл. 23. (1) Контролиращите лица са длъжни:
1.  да  спазват  регламенти  2092/91,  509/2006  и  510/2006  и

процедурите, определени в чл. 19 , ал. 3, т. 1 и 3 и в чл. 20, ал. 4, т. 1 и 3;
2. да оказват съдействие и да предоставят исканата информация на

надзорния орган по чл. 18, ал. 2;
3.  да  осигуряват  на  надзорния  орган  по  чл.  18,  ал.  2  достъп  до

своите офиси и други помещения за проверки;
4.  да  представят  ежегодно  до  31  януари  на  министъра  на

земеделието и горите подробен годишен отчет за предходната година и
списък на лицата, върху които са упражнили контрол;

5.  да  уведомяват  министъра  на  земеделието  и  горите  за  всяка
промяна в обстоятелствата по чл. 19 и 20 в 7-дневен срок от настъпването
й;

6.  да  не  разгласяват  информацията,  която  са  получили  при
упражняване на контрола; данните от проверките могат да се предоставят
само на контролираното лице и на компетентните държавни органи.

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 23.

Чл.  24.  (1) Правната  закрила  на  географско  означение  или
традиционно специфичен характер на земеделски продукт или храна се
предоставя  чрез  вписване  в  Европейския  регистър  на  земеделските
продукти и храни със защитени географски означения или в Европейския
регистър на земеделските продукти и храни с традиционно специфичен
характер. 

(2) Всеки  производител  на  земеделски  продукт  или  храна,
съответстващи  на  спецификацията  и  вписани  в  регистър  по  ал.  1  и  в
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регистър  по  чл.  16,  ал.  3,  т.  2  или  3,  който  има  сключен  договор  за
контрол по чл.  18,  ал.  3,  има право на  иск за  защита на  географското
означение или на традиционно специфичния характер.

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 24.

Раздел ІІI
       Интервенционно изкупуване

Комисията подкрепя текста на вносителя 
за наименование на раздел трети.

Раздел IV

Освобождаване от интервенционни запаси

Комисията подкрепя текста на вносителя 
за наименование на раздел четвърти.

Раздел V
Разпределение на храни от интервенционни запаси за

социално слаби лица

Комисията подкрепя текста на вносителя
за наименование на раздел пети.

Раздел VІ
Частно складиране

Комисията подкрепя текста на вносителя
за наименование на раздел шести.

Раздел VІІ
Промоция на земеделски и хранителни продукти

Комисията подкрепя текста на вносителя 
за наименование на раздел седми.

Раздел VІІІ
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Други пазарни мерки

 Комисията подкрепя текста на вносителя 
за наименование на раздел осми.

Глава втора
ОРГАНИЗАЦИИ НА ПАЗАРА НА НЯКОИ ЗЕМЕДЕЛСКИ

ПРОДУКТИ

Комисията подкрепя текста на вносителя 
за наименование на глава втора.

Раздел І
Плодове и зеленчуци

Комисията подкрепя текста на вносителя 
за наименование на раздел първи.

Чл.  41.  (1) Министерството  на  земеделието  и  горите  създава  и
поддържа регистър за търговците на пресни плодове и зеленчуци и 
извършва анализ на риска с цел извършване на контрол за съответствие на
качеството.

(2) За вписване в регистъра по ал. 1 търговците на пресни плодове и
зеленчуци  представят  при  поискване  от  контролните  органи  следните
данни:

1. наименование, седалище и адрес на управление;
2.  единен  граждански  номер  -  за  физическите  лица,  или  личен

номер на гражданин на страна - членка на ЕС, или на държава - страна по
споразумението за ЕИП, единен идентификационен код - за търговци, или
код по БУЛСТАТ - за останалите юридически лица;

3. видове плодове и зеленчуци, с които търгуват;
4. район, съответно райони, в които предлагат на пазара плодове и

зеленчуци;
5. място в търговската верига - производител, опаковчик, търговец

на едро, търговец на дребно, вносител, износител, преработвател;
6. средногодишен обем на търгуваната продукция.

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 41.
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Чл. 42. (1) Митническите органи приемат декларацията по износа
на пресни плодове и зеленчуци, когато:

1.  партидата  е  придружeна  от  сертификат  за  съответствие  на
качеството, издаден от контролния орган, или

2.  контролният  орган  ги  уведоми  писмено,  че  на  партидата  е
издаден  сертификат  за  съответствие  на  качеството  или  че  не  е
необходимо неговото издаване.

(2) Митническите  органи  разрешават  вдигането  на  партидите
пресни плодове и зеленчуци, декларирани под режим внос, когато:

1.  партидата  е  придружена  от  сертификат  за  съответствие  на
качеството, издаден от контролния орган, или

2.  контролният  орган  ги  уведоми  писмено,  че  на  партидата  е
издаден сертификат за съответствие на качеството.

(3) Митническите органи предоставят на МЗГ цялата информация,
необходима за извършване на проверките за съответствие на качеството.

(4) Лицата, които изнасят или внасят пресни плодове и зеленчуци,
включително  за  преработка,  са  длъжни  най-малко  два  дни  преди
осъществяването на износа или вноса да уведомят писмено контролния
орган с цел извършване на проверка за съответствие. 

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 42.

Чл.  43.  (1) Министърът  на  земеделието  и  горите  със  заповед
признава  и  оттегля  признаването  на  организации на  производители  на
пресни плодове и зеленчуци съгласно чл. 11 и 12 от Регламент 2200/96 и
регламентите по прилагането му.

(2) Министерството  на  земеделието  и  горите  информира  ЕК  за
признатите  организации  на  производители  на  пресни  плодове  и
зеленчуци  и  за  тяхната  дейност  съгласно  изискванията  на  чл.  44  от
Регламент 2200/96 и на регламентите по прилагането му. 

(3) Министърът на земеделието и горите издава наредба за:
1.  условията,  които  се  определят  от  държавите  членки  и  реда  за

признаване организации на производители и за временно признаване на
групи производители;

2.  съдържанието  и  реда  за  прилагане  на  плана  за  изпълнение  на
изискванията за признаване от временно признати групи производители;

3.  условията  за  членуване  на  непроизводители  в  признати
организации на производители;

4.  условията  и  реда  за  признаване  асоциации  на  организации  на
производители на пресни плодове и зеленчуци.
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Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 43.

Чл.  48.  (1) Националната  млечна  квота  и  Националният  млечен
резерв се управляват от МЗГ.

(2) В  Министерството  на  земеделието  и  горите  се  създава  и
поддържа регистър на производителите на краве мляко. 

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 48.

Чл.  50.  (1)  В  едномесечен  срок  от  подаване  на  заявлението
министърът  на  земеделието  и  горите  със  заповед  издава  или  отказва
издаването на одобрение.

(2) Министърът  на  земеделието  и  горите  отказва  издаването  на
одобрение, когато:

1. не са представени документите по чл. 49;
2  има  несъответствия  между  представените  документи  и

фактическите условия за изкупуване и транспортиране на краве мляко.
(3) При отказ по ал. 2 изкупвачът може да подаде ново заявление за

одобрение не по-рано от 6 месеца от издаване на заповедта.
(4) Правата и задълженията по издаденото одобрение не могат да се

прехвърлят или преотстъпват.
(5) При промяна в обстоятелствата по чл. 49 одобреният изкупвач е

длъжен  в  7-дневен  срок  да  подаде  в  МЗГ  заявление,  придружено  с
документи, удостоверяващи промяната.

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 50.

Чл. 52. (1) Одобрението на изкупвачите се прекратява:
1. по молба на одобрения изкупвач;
2.  при  преобразуване,  прекратяване  или  обявяване  в

несъстоятелност на изкупвача;
3. при смърт на изкупвача - физическо лице;
4. при заличаване на изкупвача от регистъра по чл. 12 от ЗХ.
(2) Одобрението на изкупвачите се отнема, когато:
1. не е изпълнено задължение по чл. 51 или задължение, определено

в законодателството на ЕС или в наредбите по чл. 55;
2. одобрението е издадено въз основа на неверни данни.
(3) Министърът  на  земеделието  и  горите  издава  заповед  за

прекратяване  или  отнемане  на  одобрението  в  14-дневен  срок  от

11



получаване  на  молба  за  прекратяване  или  документи,  удостоверяващи
обстоятелствата по ал. 1, т. 2 и 3, или от установяване на обстоятелство по
ал. 2. 

(4) При отнемане на одобрението изкупвачът може да подаде ново
заявление за одобрение не по-рано от 6 месеца от издаването на заповедта
по ал. 3.

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 52.

Чл.  53. Министерството  на  земеделието  и  горите  създава  и
поддържа публичен електронен регистър на одобрените изкупвачи, който
се публикува на интернет страницата на МЗГ.

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 53.

Раздел ІІІ
                                  Вино и спиртни напитки

Комисията подкрепя текста на вносителя 
за наименование на раздел трети.

Чл. 59. (1) Държавен фонд „Земеделие” възлага на Изпълнителната
агенция по лозата и виното контрола върху прилагането на изискванията
по изпълнението на пазарните мерки по чл. 57.

(2) Държавен фонд “Земеделие”, МИЕ и Изпълнителната агенция по
лозата и виното сключват споразумение за прилагане на мерките по чл.
57, ал. 1.

Комисията предлага чл. 59 да отпадне.

Част трета
КОНТРОЛ И САНКЦИИ

Комисията подкрепя текста на вносителя 
за наименование на част трета.

Глава първа

КОНТРОЛ ПРИ ПРОВЕЖДАНЕ НА ПАЗАРНИТЕ МЕРКИ 
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И НА МЕРКИТЕ ЗА ДЪРЖАВНО ПОДПОМАГАНЕ

Комисията подкрепя текста на вносителя 
за наименование на глава първа.

Глава втора
СЪБИРАНЕ НА ВЗЕМАНИЯТА ПО ПАЗАРНИ МЕРКИ 

И ПО МЕРКИ ЗА ДЪРЖАВНО ПОДПОМАГАНЕ

Комисията подкрепя текста на вносителя 
за наименование на глава втора.

Чл. 62. (1) Вземания по смисъла на чл. 27, ал. 4 от ЗПЗП са и суми,
изплатени на основата на отменен административен акт или на прекратен,
нищожен или унищожаем договор.

(2) Вземанията по ал. 1 се дължат от датата на:
1.  уведомяването  на  лицето,  участващо  в  пазарната  мярка  и  в

мярката за държавно подпомагане, от компетентния орган за отмяната на
административния акт или за прекратяване на договора;

2.  съдебното  решение  за  установяване  на  нищожността  или
постановяване унищожаемостта на договора.

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 62, който става
чл. 61.

Чл. 63. За  държавните  вземания по пазарни мерки и по мерки за
държавно подпомагане се дължи законната лихва. 

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 63, който става
чл. 62.

Глава трета
АДМИНИСТРАТИВНОНАКАЗАТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ

Комисията подкрепя текста на вносителя
за наименование на тлава трета.

Чл. 64. (1) Който не представи пазарна информация по чл. 4, ал. 1,
се наказва с глоба или с имуществена санкция в размер от 100 до 1000 лв.
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(2) Който повторно извърши нарушение по ал. 1, се наказва с глоба
или с имуществена санкция в размер от 1000 до 10 000 лв.

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 64, който става
чл. 63.

Чл. 65. (1) Който осъществява надзор без да има разрешение по 
чл. 18, ал. 2, се наказва с имуществена санкция в размер от 5000 до 10 000
лв.

(2) Който не предостави информация по чл. 18, ал. 3, се наказва с
глоба или с имуществена санкция в размер от 500 до 5000 лв.

(3) Който  не изпълни задължително указание по чл.  18,  ал.  4,  се
наказва с глоба или с имуществена санкция в размер от 1000 до 10 000 лв.

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 65, който става
чл. 64.

Чл. 66. (1) Който наруши разпоредбите на чл. 25, ал. 3, се наказва с
глоба от 1000 до 5000 лв. 

(2) Когато нарушението по ал. 1 е извършено от юридическо лице
или едноличен търговец, се налага имуществена санкция в размер от 5000
до 10 000 лв.

(3) Актовете за установяване на нарушение по ал. 1 и 2 се издават
от  инспекторите  по  държавния  контрол  съгласно  чл.  28  от  ЗХ.
Наказателните постановления се издават от ръководителя на съответния
компетентен орган в зависимост от подчинението на длъжностното лице,
установило нарушението.

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 66, който става
чл. 65.

Чл.  67.  (1) Физическо  лице,  което  предлага  на  пазара  партида
плодове  или  зеленчуци,  за  която  е  съставен  констативен  протокол,  се
наказва с глоба от 3000 до 5000 лв.

(2) Когато нарушението по ал. 1 е извършено от юридическо лице
или едноличен търговец, се налага имуществена санкция в размер от 5000
до 7000 лв.
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Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 67, който става
чл. 66.

Чл. 68. (1) Физическо лице, което наруши разпоредбата на чл. 40,
ал. 2, се наказва с глоба в размер от 600 до 2000 лв.

(2) Когато нарушението по ал. 1 е извършено от юридическо лице
или едноличен търговец, се налага имуществена санкция в размер от 2000
до 5000 лв.

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 68, който става
чл. 67.

Чл. 69. (1) Физическо лице, което не изпълни свое задължение по
чл. 40, ал. 3, се наказва с глоба в размер от 1000 до 3000 лв.

(2) Когато нарушението по ал. 1 е извършено от юридическо лице
или едноличен търговец, се налага имуществена санкция в размер от 3000
до 5000 лв.

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 69, който става
чл. 68.

Чл. 70. (1) Одобрен изкупвач, който не подаде до 15 май годишна
декларация  за  изкупеното  краве  мляко  по  чл.  8,  ал.  2  от  Регламент
595/2004, се наказва с имуществена санкция в размер от 300 до 10 000 лв.

(2) Производител  на  краве  мляко,  притежаващ  индивидуална
млечна квота за директни продажби, който не подаде до 15 май годишна
декларация  за  продаденото  краве  мляко  по  чл.  11,  ал.  2  от  Регламент
595/2004, се наказва с глоба в размер от 200 до 2000 лв.

(3) Когато нарушенията по ал. 2 са извършени от юридическо лице
или едноличен търговец, се налага имуществена санкция в размер от 300
до 10 000 лв.

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 70, който става
чл. 69.

Чл. 71. (1) Одобрен изкупвач, който декларира неверни данни, се
наказва с имуществена санкция в размер от 300 до 10 000 лв.
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(2) Производител  на  краве  мляко,  притежаващ  индивидуална
млечна квота за директни продажби, който декларира неверни данни, се
наказва с глоба от 200 до 2000 лв.

(3) Когато нарушението по ал. 2 е извършено от юридическо лице
или едноличен търговец, се налага имуществена санкция в размер от 300
до 10 000 лв.

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 71, който става
чл. 70.

Чл. 72. Който изкупува краве мляко без одобрение от министъра на
земеделието  и  горите  по  чл.  49,  ал.  1,  се  наказва  с  глоба  или  с
имуществена санкция в размер 25 лв. за 100 кг изкупено краве мляко, но
не по-малко от 1000 лв.

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 72, който става
чл. 71.

Чл. 73. (1) Производител на краве мляко, който доставя краве мляко
на изкупвач, който не е одобрен по реда на този закон, се наказва с глоба
в размер от 200 до 2000 лв.

(2) Когато нарушението по ал. 1 е извършено от юридическо лице
или едноличен търговец, се налага имуществена санкция в размер от 300
до 10 000 лв.

Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 73, който става
чл. 72.

Чл. 74. (1) Който не изпълни или наруши задължение, предвидено в
този  закон  или  в  регламент  на  ЕС,  уреждащ  прилагането  на  пазарни
мерки, включени в ООП, се наказва с глоба от 300 до 3000 лв.

(2) Когато нарушението по ал. 1 е извършено от юридическо лице
или едноличен търговец, се налага имуществена санкция в размер от 1000
до 10 000 лв.

(3) Министърът  на  земеделието  и  горите  определя  с  наредби
съставите  на  конкретните  нарушения  по ал.  1  съгласно  чл.  2,  ал.  2  от
Закона за административните нарушения и наказания.
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Комисията подкрепя текста на вносителя за чл. 74, който става
чл. 73.

ДОПЪЛНИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ

Комисията подкрепя предложението на вносителя
за създаване на допълнителни разпоредби.

ПРЕХОДНИ И ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ

Комисията подкрепя предложението на вносителя
за създаване на преходни и заключителни разпоредби.

§ 2.  Министерството на земеделието и горите упражнява контрола
за  съответствие  на  земеделските  продукти  и  храни  с  традиционно
специфичен характер или защитено географско означение по чл.  18 до
получаване на разрешения от контролиращи лица по реда на чл. 19 и 20. 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 2.

§ 3. (1) При изменение или отмяна на цитиран регламент правилата
на закона се прилагат съобразно регламента или регламентите, които го
изменят или заменят.

(2) При издаване на регламенти по прилагане на цитиран регламент
законът се прилага съобразно прилагащите регламенти.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 3.

§ 8. В Закона за защита на растенията (обн., ДВ, бр. 91 от 1997 г.;
изм. и доп., бр. 90 от 1999 г., бр. 96 от 2001 г., бр. 18 от 2004 г. и бр. 26, 30
и 31 от 2006 г.) чл. 12а се отменя.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 8, който става § 9.

§ 10. В Закона за марките и географските означения (обн., ДВ, бр.
81 от 1999 г.; попр., бр. 82 от 1999 г.; изм. и доп., бр. 28, 43, 94 и 105 от
005г. и бр. 30 от 2006 г.) се правят следните изменения и допълнения:

1. Създава се чл. 57а:
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“Служебно заличаване
Чл.  57а.  (1)  Регистрация  на  географско  означение  на  земеделски

продукт или храна се заличава служебно, когато географското означение
на земеделския продукт или храна се впише в Европейския регистър на
земеделските продукти и храни със защитени географски означения.

(2) Министерството на земеделието и горите уведомява Патентното
ведомство  за  вписването  на  географското  означение  на  земеделския
продукт или храна в Европейския регистър на земеделските продукти и
храни със защитени географски означения. Заличаването се извършва в
едномесечен срок от уведомяването.”

2.  Параграф  45  от  Преходните  и  заключителните  разпоредби  на
Закона за изменение и допълнение на Закона за марките и географските
означения (ДВ, бр. 43 от 2005 г.) се отменя.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 10, който става §
11.

ПРЕДСЕДАТЕЛ:

Васил Калинов
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